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6.1 Introduction

In this lesson we make a beginning with showing you how the verbs are formed. Gradually
we shall go through all the endings in all the tenses of the Greek verb. Regular verbs have a
single root which is the basis of all forms in all the tenses. To this root endings are attached
and sometimes prefixes. First we give you Greek examples from the New Testament and then
we list them for you in their proper order.

In this lesson we give you the endings of the present tense. In grammars this is called with a
bookish word (from the Latin) 'praesens'. These grammars also say whether the active or
passive voice is used, the activum or passivum. For now we mean the active voice. The
passive voice is treated later on in the course.

Behind a verb form the following information is added: person, singular- or plural, tense, and
the first person of the verb. [In Greek dictionaries usually not the infinitive but the first person
is listed as a keyword. This is easier].

6.2 Examples from the New Testament with present tense endings

dyw OpLy adTov €Ew I lead Him outside to you.

(John 19. 4)

dyw- 1 p. sing. pres. t.<
dyw- | lead, Opuv- (3" c.
< Opetg) for/to you,
adTov- (4" ¢. < adToc-
he ) him, éEw-(to the)
outside

T{-what, Aeyeig- 2" p.
Sg. pres. t.< Aeyw- | say,
mept- (+ 2™ c)
concerning, about adTou-
2" ¢. < adToc- he

i ov  Agyerig  mept What do you say about
adToU; Him? (John 9. 17)

Tw oafpaTy oV Aver Tov
Bouv adTou;

Does he not loosen his ox
on the sabbath? (Luke 13.
15)

Tw oafPatw- (3 c. of
time) on the sabb. Avet-
3" p. sing. pres. t.< Avw-
I loosen, Tov Bouv- 4" c.
sing. < Poug (m.)- ox,
adtou- 2" c. sing. <
adtoc-  he, denotes
possession here: 'his'



Agyer adTw

<
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He tells him. (Matt. 4. 6)

But we must always thank
God about you. (2
Thess. 2. 13)

Why do you loosen (it)?
(Luke 19. 31)

And they loosen it. (Mark
11: 4)

These are the endings of the present tense:

-W

- €1¢

- €1

- OpEV

- €T€

- ouat(v)

Aeyel- 3 p. sing. pres.
t.< Aeyw- | tell, say,
adTe- 37 ¢ sing. <
adToG: 'to him’

ddethopev- 1% p. pl. pres.
t.< ddetAw- | must, | am
obliged,  edxapioTelv-
infinitive pres. tense <
edyaploTen- (+ 3% ¢) |
thank, mavTtoTe- always

dta Ti- why (lit. on
account of what), AveTe-
2" p. pl. pres. t.< Avw- |
loosen

Avouotv- 3 p. pl. pres.
t.< Avw- | loosen adTov-
4™ ¢. sing. m. < adTog-
he, 1% c.s.m.[because it
refers to mwAog, a
masculine word (see verse

2)]

6.3 Overview of the conjugation of the verb Aeyw with personal pronouns

gyw Asyw

oL AEYELG
adTOG AgyEl
TNHELG AgyopeV
OHELG AEYETE
adTol Agyouatv
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6.4 Overview of the inflexion of adTog- he (masculine singular) and of Guelg- you

In the examples given you saw all the cases of the masculine singular of adTtog. We give
these cases now in a neat row, as well as those of Opeig. In the examples you encountered
already two cases.

1% c. adToC OpELG
2" c. adTou Opwv
34 . adTW NITIAY
4" . adTOV Opag

6.5 An important accent

In the example sentences you saw the word ti. We wrote this word with an accent. But there
is also one without any. There is a difference in meaning between the two.. T{ means ‘what?’
It is an interrogative word. In most languages a higher tone denotes a question. It is not at all
strange therefore that in Greek this interrogative receives an acutus (accent that denotes the
raising of the tone).

Tt (without the accent) means 'something'’. It is an indefinite pronoun.

Later on in the course you will learn words as Tig- who? over against Tig- somebody. Also
in that case there is question of an interrogative with accent and an indefinite pronoun without
an accent.

6.6 Homework

a) Inflect adtog in the plural after the analogy of the definite article.
b) Inflect njpeig after the example of Opeig.

c) Conjugate dyw in the present tense.

d) Translate the following sentences with forms of the present tense.

1. BAemet Tov “Inoouv.
2. 00K GKOULETE;

3. év maon éKKANoLa 81800Kw.
4. dAAa koBeLSEL.

5. ypadopev Optv.

6. Tov "Inoouv yivwokw.

7. kaut €Eaidpvng kpalet.

8. 00 BAemeTE TOLTA TAVTA;

9. 00dev Kakov eOPLOKOUEV.
10. xat xwdot dkovouatv.

BAemw- | see, I look (at), 6 ’Inooug- Jesus, dxovw- | hear, I listen (to), | obey, d18a0kw- |
teach, kaBeudw- | sleep, ypadw- | write, yivwokw- | know, éEatdpvng- suddenly, TouTo- 4"
c. pl. neut. ‘those things', 0d8ev (neut.)- nothing, koxov- 4™ c. sing. neut. (goes with 008ev)
< xaxoc- (adjective) evil, bad, kwdog (m.)- deaf (1* c. pl. kwdot), kpatw-1 scream, | shout,
evplokw- | find, | discover
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Extra homework: If you have learned word and sentence parsing in school, then analyse the
Greek sentences of this lesson and their words. [Try to differentiate between sentence and
word parsing!]

6.7 New Words

dyw - | lead

adTOG - he

EEw - (to the) outside

Tl - what?

Asyw - | say, | speak

mePL - (+2" ¢.) concerning, over
oofBaTov (neut.) - the sabbath

ALw - I loosen

Boug (m.) - 0X

AdetAw - I must, I am obliged
£0XAPLOTEW - (+3"¢.) I (give) thank(s)
TOVTOTE - always

Sia - (+ 4™ ¢.) on account of
Sta i - why?

mwAog (m.) - foal (of an ass)

BAeTW - | see, 1 look (at)

6 ’Inooug - Jesus

dxovw - | hear, I listen (to), | obey
d1600kw - | teach

KaBeLvdw - I sleep

ypodw - | write

YLVWOKW - | know

egatdvng - suddenly

TaLUTA - those things

oldev (neut.) - nothing

KQKOG - (adjective) evil, bad
Kwoog (m.) - deaf

KkpaCw - | scream, | shout
€0PLOKW - 1 find, I discover

6.8 The background of the New Testament: The Roman Hegemony I

In the provincies usually also Roman army units were stationed. Such a force was mainly put
up in cities that fell under direct Roman rule, or where a Roman governor had made his
residence. A Roman army was made up of legions. A legion consisted of ten units of 600
men. Over each group of one hundred men a centurion was appointed (‘foreman over one
hundred’) Greek for centurion is ékatovopyxog / exkatovapyng (also literally ‘'leader over one
hundred’). Only three times in the New Testament the word kevtupiwv (Mark 15. 39, 44, 45)
is used. Actually this Greek word is the Latin equivalent but then written with Greek letters.
These centurions are regularly mentioned in the New Testament (for instance the centurion at
the cross: Mat. 27. 54, Mark 15. 39, 44, 45, Luke 23. 47; healing of a servant: Mat. 8. 5- 13,
Luke 7. 1- 10; Cornelius: Acts 10. 1- 48; the intervention during Paul’s stay in Jerusalem:
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Acts 21. 32; 22. 25, 26; 23. 17, 23). From these texts we can conclude that at any rate at
Jerusalem a Roman army (unit) was stationed and as well in Caesarea (Kaioapeta- Kaitoap
= Caesar!) and in Capernaum. Not only mention is made of centurions but also of soldiers.
Greek for soldier is otpaTiwTng. We find them round the figure of Pilate (Mat. 27. 27, Mark
15. 16), as guard at the grave of Christ (Mat. 28. 12) and in the book of Acts (for instance
Acts 23. 23).

NOTES:



